[bookmark: _Hlk213056121]TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
FUNKCINĖS LOVOS SU ČIUŽINIAIS 


1. Bendra informacija:
Lovos su čiužiniais pritaikytos saugiai, patogiai ir higieniškai naudotis žmonėms su negalia arba turintiems ribotą judrumą.
2. Techniniai reikalavimai funkcinėms lovoms (28 vnt.):
	Eil. 
Nr.
	Parametrai
	Reikalaujamos parametrų reikšmės

	2.1.
	Lovos tipas
	[bookmark: _Hlk212631218]Elektrinio valdymo, 4 dalių funkcinė lova.

	 2.2.
	[bookmark: _Hlk212631110]Čiužinio platforma
	2.2.1 sudaryta iš 4 funkcinių dalių (sekcijų): 
1. galvos-nugaros; 
1. sėdmenų; 
1. šlaunų;
1. blauzdų.
2.2.2 platformos sekcijos pagamintos iš lengvai valomų plastikinių arba metalinių plokščių arba juostų (neleidžiama siūlyti konstrukcijų iš metalinės vielos arba strypų), atsparios drėgnam valymui ir dezinfekcinių medžiagų poveikiui;
2.2.3 čiužinio platformos sekcijas galima išimti valymui ir dezinfekcijai. Būtini jų fiksavimo mechanizmai, apsaugantys nuo atsitiktinio iškritimo;
2.2.4 bendri visos čiužinio platformos matmenys (ilgis x plotis), neįskaitant čiužinio laikiklių, ne mažesni kaip 200 x 85 cm, bet ne didesnis nei 200 x 98 cm. (matuojamas čiužinio platformos perimetras)

	 2.3.
	Čiužinio platformos aukščio reguliavimas 
	2.3.1 valdoma elektrine pavara;
2.3.2 aukščio reguliavimo ribos, matuojant nuo grindų iki čiužinio platformos (be čiužinio): žemiausia riba ne daugiau 40 cm, aukščiausia riba ne mažiau 75 cm. 

	2.4.
	Galvos-nugaros sekcijos pakėlimo kampo reguliavimas
	2.4.1 valdoma elektrine pavara;
2.4.2 maksimalus pasikėlimo kampas ne mažesnis kaip 60º.

	2.5.
	Šlaunų sekcijos pakėlimo kampo reguliavimas
	2.5.1 valdoma elektrine pavara;
2.5.2 maksimalus pasikėlimo kampas ne mažesnis kaip 30º.

	2.6.
	Blauzdų sekcijos pakėlimo kampo reguliavimas (paciento blauzdų bei pėdų pakėlimas/nuleidimas, esant pakeltai šlaunų sekcijai, nekeičiant šlaunų sekcijos padėties)
	2.6.1 valdoma elektrine pavara arba mechaniniu būdu;
2.6.2 maksimalus pakėlimo kampas ne mažesnis kaip 20°.

	2.7.
	Trendelenburgo/atvirkštinės Trendelenburgo pozicijų reguliavimas
	2.7.1 valdoma elektrine pavara;
2.7.2 maksimalūs lovos pavertimo į Trendelenburgo/atvirkštinio Trendelenburgo pozicijas kampai ne mažesni kaip 12°/12°.

	2.8.
	Sekcijų automatinio regreso funkcija
	Suminis poslinkis į kojūgalio ir į galvūgalio puses ne mažiau kaip 16 cm.

	    2.9.
	Rankenos mechaniniam galvos-nugaros sekcijos nuleidimui į horizontalią gaivinimo padėtį (CPR) kritinių situacijų metu
	2.9.1 sumontuotos ant lovos rėmo iš abiejų pusių;
2.9.2 palenkus rankeną nugaros sekcija negali laisvai kristi žemyn.

	 2.10
	Apsauga nuo elektros tinkle įtampos svyravimų
	Integruota baterija.

	2.11.

	Valdymo pultas 

	2.11.1 valdymo pultas Nr. 1:
· Rankinis pultelis, pakabinamas ant lovos šono;
· Pultelio pagalba galima reguliuoti lovos aukštį, galvos-nugaros ir kojų sekcijų pakėlimo kampus, autokontūrą;
· Su specialiu kištuku - pultą galima atjungti/prijungti be jokių instrumentų. Pulto pajungimo lizdai turi būti įmontuoti abiejuose lovos šonuose arba turi būti galimybė lizdo montavimo vietą (kuriame lovos šone) perkančiajai organizacijai  pasirinkti užsakymo metu.
· Su pultelio aktyvavimo mygtuku.

	
	
	2.11.2 valdymo pultas Nr. 2:
· Skirtas medicinos personalui;
· Integruotas lovos kojūgalyje arba pakabinamas ant lovos kojūgalio.
· Pulto pagalba galima reguliuoti lovos aukštį, Trendelenburgo ir atvirkštinę Trendelenburgo pozicijas, nustatyti kardiologinės kėdės poziciją, gaivinimo poziciją (CPR) bei „užrakinti“ funkcijų valdymą;
· Pultas turi funkcijas lovos sekcijų padėties keitimui į ne mažiau kaip 3 užprogramuotas  pozicijas, operatyviai nustatomas vieno-dviejų mygtukų paspaudimu;
· Pulto pagalba galima „užrakinti“ rankinį pultelį (valdymo pultą Nr. 1);
· Pultas turi apsaugą nuo netyčinio juo valdomų funkcijų įjungimo (pvz., yra atskiras pulto aktyvavimo mygtukas ar pan.);
· Pultas turi techninį sprendinį greitam lovos padėties keitimo į užprogramuotas pozicijas sustabdymui.

	2.12.
	Šoniniai apsauginiai rėmai
	2.12.1 pagaminti iš plastiko ir/arba metalo, atsparūs drėgnam valymui ir dezinfekcinių medžiagų poveikiui;
2.12.2 vienodos konstrukcijos apsauginiai rėmai sumontuoti abiejuose lovos šonuose, kiekvienas apsauginis rėmas užima 75-100 % lovos ilgio ir yra sudarytas iš 2-3 atskirai nuleidžiamų/pakeliamų dalių arba iš 3 dalių, iš kurių dvi atskirai nuleidžiamos/pakeliamos, o trečia (kojūgalyje) pagal poreikį uždedama/nuimama;
2.12.3 apsauginis rėmas nuleidžiamas rankenos, mygtuko arba kitokių konstrukcinių elementų pagalba (apsauga nuo atsitiktinio nuleidimo);
2.12.4 pakeltų apsauginių rėmų aukštis (matuojant nuo čiužinio platformos, be čiužinio) ne mažiau 35 cm;
2.12.5 nuleidus lovą į žemiausią padėtį, nuleistas lovos šoninis apsauginis rėmas negali liesti grindų dangos.

	2.13.
	Lovos galai
	2.13.1  pagaminti iš plastiko ir/arba metalo, užapvalintais kampais (dėl saugumo);
2.13.2  nuimamos konstrukcijos, nuimami nenaudojant jokių įrankių;
2.13.3  su apsauga nuo atsitiktinio ištraukimo/nuėmimo.

	2.14.
	Apsauginiai bamperiai 
	Apsauginiai bamperiai visuose keturiuose lovos kampuose.

	2.15.
	Lovos važiuoklė
	2.15.1 su 4 ratukais, kurių skersmuo ne mažiau 150 mm;
2.15.2 su kojinio valdymo centrine stabdžių sistema;
2.15.3 stabdžių sistema ne mažiau kaip trijų padėčių: 
1. visi ratukai užblokuoti;
1. visi ratukai laisvai sukiojasi;
1. vienas arba du ratukai fiksuoti važiavimui į priekį (nesisukiojantys).

	2.16.
	Lovos elektriniai varikliai
	Su apsauga nuo perkrovimo.

	2.17.
	Lovos išoriniai matmenys (ilgis x plotis), įskaitant visas šonines apsaugas
	Ne didesni kaip 220 x 100 cm. Perkančioji organizacija išorinius matmenis nurodo pagal savo poreikius, įvertinusi esamų durų į palatas plotį.

	2.18.
	Lovos svoris (be priedų)
	Ne daugiau 160 kg.

	2.19.
	Gamintojo numatyta lovos saugios apkrovos ribinė vertė
	Ne mažiau 250 kg.

	2.20.
	Lovos atitikimas LST EN 60601-2-52:2010 arba lygiaverčio standarto reikalavimams
	Būtinas (kartu su pasiūlymo dokumentais privaloma pateikti atitikties sertifikato, patvirtinančio, kad siūlomos lovos yra pagamintos laikantis LST EN 60601-2-52:2010 arba lygiaverčio standarto reikalavimų, kopiją).

	21.1.

	Lovos priedai ir konstrukciniai elementai (pasirinktinai pagal perkančiosios organizacijos poreikius):
	2.21.1 infuzinis stovas - tinkantis siūlomo modelio lovai.
2.21.2 pasikėlimo kartis su rankena - tinkanti siūlomo modelio lovai, 1 komplektas.
2.21.3 paciento fiksavimo diržų tvirtinimo vietos - ne mažiau 6 vnt. kilpų arba lygiaverčių konstrukcinių elementų, fiksuotų prie lovos rėmo arba integruotų  čiužinio platformoje.
2.21.4 šoniniai bėgeliai - pritvirtinti prie lovos šoninio rėmo (gali būti komplektuojami su kabliukais).



[bookmark: _Hlk212646198]3. Techniniai reikalavimai čiužiniams (18 vnt):
	Eil. Nr
	Parametrai
	Reikalaujamos parametrų reikšmės

	 3.1.
	Čiužinio kompozicija
	Dvipusio naudojimo 100% poliesteris.

	 3.2.
	Paskirtis

	Pragulų profilaktikai esant vidutinio ir aukšto lygio pragulų atsiradimo rizikai.

	 3.3.
	Matmenys
	Atitinkantis funkcinės lovos čiužinio dalies matmenis.

	 3.4.
	Čiužinio medžiagos tankis
	40kg/m3

	3.5.
	Paciento apsauga nuo iškritimo
	Čiužiniai kraštai sustiprinti.

	3.6.
	Čiužinio užvalkalo audinys
	• 100% poliesteris
• Danga – 100% poliuretanas (PU)

	3.7.
	Užvalkalas
	• Antialerginis
• Apsaugantis nuo patalynės erkių, bakterijų ir grybelių atsiradimo
• Laidus orui
• Nelaidus vandeniui ir kūno skysčiams

	 3.8.
	Užvalkalas 
	Dengia čiužinį iš visų pusių. Užvalkalo kampai sustiprinti papildomomis siūlėmis.

	 3.9.
	Užvalkalas su užtrauktuku
	Užtrauktukas uždengiamas apsauginiu atvartu, apsaugančiu nuo skysčių prasiskverbimo užtrauktuko vietoje.

	 3.11.
	Užvalkalo pralaidumas orui
	Pralaidus orui.

	 3.12.
	Užvalkalo priežiūra
	Dezinfekuojamas įprastinėmis priemonėmis, skalbiamas iki +70°C, galima džiovinti džiovyklėje.

	 3.15.
	CE ženklinimas
	Kartu su pasiūlymu pateikiama EB deklaracijos arba CE sertifikato kopija.

	3.16.
	Atitikimas standartams 
	• LST EN 597-1:2016 arba lygiaverčiam standartui
• LST EN 597-2: arba lygiaverčiam standartui
• LST EN 12182:2012 arba lygiaverčiam standartui
• LST EN 60601-1:2007 arba lygiaverčiam standartui
• LST EN 60601-2-52:2010 arba lygiaverčiam standartui
• LST EN ISO 10993-1:2018 arba lygiaverčiam standartui
• LST EN ISO 10993-5:2009 arba lygiaverčiam standartui
• LST EN ISO 10993-10:2013 arba lygiaverčiam standartui
• LST EN ISO 1041:2008+A1:2014 arba lygiaverčiam standartui
• LST EN ISO 15223-1:2016 arba lygiaverčiam standartui



4. Techniniai reikalavimai kompresiniams čiužiniams (10 vnt):
	Eil. 
Nr
	Parametrai
	Reikalaujamos parametrų reikšmės

	4.1
	Paskirtis
	4.1.1 pripučiamas antipragulinis čiužinys, veikiantis cikliškai besikeičiančio oro slėgio čiužinio kamerose/celėse principu, skirtas pragulų susidarymo prevencijai bei I-III stadijos pragulų gydymui;
4.1.2 skirtas naudoti vietoj paprasto  čiužinio (dedamas ant funkcinės lovos čiužinio pagrindo).

	4.2.
	Reikalavimai čiužiniui
	Sudarytas iš ≥ 20 skersinių celių, iš kurių ≥ 18 celių dinaminės - cikliškai keičiamo slėgio (gali būti siūlomas taip pat ir dvisluoksnis pripučiamas čiužinys, kurio apatiniame sluoksnyje, atliekančiame čiužinio pagrindo funkciją, palaikomas pastovus oro slėgis; čiužinyje gali būti įkomponuotos papildomos išilginės celės ar kitokie konstrukciniai elementai, skirti paciento kūno padėties stabilizavimui).

	4.3.
	Slėgio čiužinio celėse valdymo režimai
	4.3.1 kintamo slėgio režimas  - cikliškai besikeičiančio slėgio dinaminėse čiužinio celėse terapija, su galimybe vartotojui valdymo įrenginio pagalba keisti čiužinio standumą (pacientų komforto užtikrinimui, atsižvelgiant į jų kūno masę);
4.3.2 maksimalaus statinio slėgio režimas  - visose čiužinio celėse tam tikrą laiką palaikomas maksimalus slėgis;
4.3.3 statinio slėgio režimas – visose čiužinio celėse slėgis suvienodinamas.

	4.4.
	Ciklo trukmė
	Fiksuota 10-16  min. intervale arba reguliuojama, su galimybe vartotojui pasirinkti bent vieną parametro vertę, patenkančią į nurodytą intervalą.

	4.5.
	Transportavimo režimas
	Būtina galimybė transportuoti  pacientą, pripūstą čiužinį atjungus  nuo valdymo įrenginio arba valdymo įrenginys turi būti su integruota vidine baterija (automatiškai įkraunama, įrenginį prijungus prie elektros tinklo), užtikrinančia valdymo įrenginio veikimą transportavimo metu.

	4.6.
	CPR funkcija (greitas oro išleidimas iš čiužinio paciento gaivinimo atveju)
	Čiužinys turi CPR funkciją.

	4.7.
	Gamintojo numatyta maksimali čiužinio apkrova (maksimalus paciento svoris)
	Ne mažiau 250 kg.

	4.8.
	Čiužinio išmatavimai (ilgis x plotis)
	Atitinkantis funkcinės lovos čiužinio dalies matmenis.

	4.9.
	Čiužinio aukštis
	Ne mažiau kaip 17 cm, be ne daugiau kaip 24 cm.

	4.10.
	Čiužinio apvalkalas
	4.10.1 pralaidus orui;
4.10.2 nepralaidus vandeniui;
4.10.3 su užtrauktuku ne mažiau kaip dviejuose čiužinio kraštuose;
4.10.4 užtrauktukas uždengtas apsauginiu atvartu.

	4.11.
	Valdymo įrenginys
	4.11.1 maitinamas iš 230V, 50Hz elektros tinklo;
4.11.2 su integruotu kompresoriumi oro slėgio čiužinyje keitimui; 
4.11.3 su vizualinių ir garsinių aliarmų sistema;
4.11.4 su pakabinimo mechanizmu (įrenginį galima kabinti ant lovos).

	4.12.
	Kartu su įranga pateikiama dokumentacija
	4.12.1 naudojimo instrukcija lietuvių kalba;
4.12.2 serviso dokumentacija lietuvių arba anglų kalba.

	4.13.
	Žymėjimas CE ženklu
	Būtinas (kartu su pasiūlymo dokumentais privaloma pateikti lovos ir čiužinio žymėjimą CE ženklu liudijančių dokumentų kopijas).


5. Kiti reikalavimai:
5.1. Garantija - ne trumpesnė kaip 24 mėn.;
5.2. Tiekėjas turi pateikti vartotojo ir priežiūros instrukcijas;
5.3. Priėmimo–perdavimo akto pasirašymo metu funkcinės lovos ir čiužiniai turi būti be įskilimų, subraižymų, deformacijų. įplyšimų ar kitų matomų pažeidimų, o lovų mechaninės bei elektrinės funkcijos – veikti tinkamai. Nustačius defektus ar veikimo sutrikimus, tiekėjas privalo nedelsiant pakeisti prekę į tinkamą naudoti, be defektų.

Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas standartas, techninis liudijimas ar bendrosios techninės specifikacijos (Europos standartą perimantis Lietuvos standartas, Europos techninio įvertinimo patvirtinimo dokumentas, informacinių ir ryšių technologijų bendrosios techninės specifikacijos, tarptautinis standartas, kitos Europos standartizacijos organizacijų nustatytos techninių normatyvų sistemos, nacionaliniai standartai, nacionaliniai techniniai liudijimai arba nacionalinės techninės specifikacijos, susijusios su darbų projektavimu, sąmatų apskaičiavimu ir vykdymu bei prekių naudojimu), turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“.

